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Magna PTB.V, & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74193 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE! CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA
2 38 8L{

Delivery no. / Date: 7247128 / 19.05.2021
Purch. ord. no.: 5500037583
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022607 / 15.05.2019
Customer no.: 10005593
Consighee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no./ Fax: 09841/407-6133/09841/407-6114

180284405
Set42T €304

Weights (gross/net)
Gross weight 688,960 KG Net weight 556,560 KG
ltern Material Quantity Weight
Description
000010 2500332300 60 PC 556,560 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500332300Position1
900001  TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501543 12 PC 103 KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
1.
METIIAGEL s
KUE'E':‘E;?TAZWNE MERCE
Quantita dickiorata: &0
Quantita E\‘feﬁi"fa:
Tipo Imbaltaggio:
Quantita lmballi: i alion @_
. hede d'imba
Conformita alle scne .
Data controllo: Zl.lllas {?A
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kammanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach
Deutschland
wwiv.magna.com

Pers. haftende Ges.: Magna PT

Amtsgericht Stultgart HRA 104271

Management B.V. mit Satzungssitz

Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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nach giltigem ADR

weld = Exernplar fiir Auftraggeber
rosa = Exernplar fiir Absonder
blau = Exemplar fir Emp{inger

btanc = Exemplalre pour commettant
rosa = Exemplalre de I'expéditeur
bleu = Examplale du destinatalre

wit = Exemplaar voor lasigever
rese = Exemplaar voor afzender

blay__ « Exemplagr voor geadresseards
gelln = Exernplar filr Fp _Erer ’:gr: r,-éxanlplgl@ d‘y.granspg% mrgen"k&emplaurvuurvemrder

blance = Essemplare per commitiente
= Essemplare per mitisnie

= Essemplara per destinatario
varde =Essemplara per transportatare

rosa
blu

white = Copy for orderer
pink = Copylorsender
blue = Copy for consignes
green = Capy for camer

hvid = Exemnplar for ordreglver
rasa = Exemnplar for alsender
blas = Exemplar for modlagar
arn = Exemplar for befordrar
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tiagna PT BY. & Co. KG

Werk Bad Windsheim
- Logistik -
Burghernhaimer Strafe d
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INTERNATIONAL
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Frachtfihrer {Name, Anschrift, Lend}
Transporiaur {(nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg
www.schweltzer-spedition.de

3 Auslisferungsar: des Gutes
Listi prévu pour |a livrelson do |a marchandise
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